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PaccmartpuBatoTcst 0COOCHHOCTH COLMOJIEKTa CHOyOOpaucToB. [10100HO TOMY Kak CyOKyJIbTypa siB-
JISieTCs TIOJICHCTEMOM KYJBTYPBI, COIIMONIEKT (hopMHpyeTcs Ha 0a3e TeKCHYECKUX CHCTEM SI3bIKOBOI'O KOJa U
Ipyrux cyokosoB. Tak, B OCHOBE COIMONIEKTA CHOYOOPIUCTOB JISKHUT JIGKCHKA JINTEPATYPHOTO SI3bIKA, MOJIO-
JI©KHOTO COIMOJIEKTa, TOPHOIBDKHOTO COIMOJIEKTa M COLMOJIEKTa allbIIMHUCTOB. B pe3ynbTaTe MHOTOUYHC-
JICHHBIX 3aWMCTBOBaHHU JIEKCEMBI MPHOOPETAIOT JOMOJIHHUTENBFHBIE KOHHOTAIMU, KOTOPhIE HE BCET/a ode-
BUJHBI JJIsl TIMPOKOTO Kpyra jojed. Pemrenne mpobiembl — co3paHue HauOoliee MOJIHOTO CIIOBaps Co-
IIMOJIEKTa CHOYOOPIMICTOB, B KOTOPBIH BOMIYT crieludruecKue JekceMbl U X aepunuinn. Coop MaTepuana
MPOXOJVIT TIyTEM BKITFOUEHHOTO HaONIOJICHUsI B €CTECTBEHHOM JIJIsl CHOYOOPANCTOB Cpeie — Ha TOPHOJBIK-
HBIX CKJIOHAX, Ha CHOYOOpIMYECKHX COPEBHOBAHMSIX, HAa NpeMbepe cHOyOopaudeckoro ¢umbma. [Mapain-
JIETTbHO YKAPTOHHBIC €AMHHUIBI BBHIWICHSUIUCh METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKH M3 TEKCTOB TEMAaTUYECKUX HH-
TepHET-pecypcoB. UTOOBI NOATBEPAUTH COOpPaHHBIC TaHHBIC, CPEAU CHOYOOpIUCTOB I. [lepMu ObLT pOBENEH
COIMOJIMHTBUCTHYECKHI SKCIIEPUMEHT, B X0/Ie KOTOpOro HH(OpPMaHTaM MpeAiarajoch HAMMCaTh Kak MOKHO
OoJTbIIIe CJIOB, KOTOPBIE, KAK MM Ka)KETCs, OTHOCATCS K CHOYOOpANYecKOMY Jkaprony. B pesynbrate momyde-
Ho nopsiika 200 ieKceM, OCMBICIIIEMBIX CAaMUME CHOYOOpIMCTaMHU Kak kapronueie. Cpeny HUX ObLTH OOHAa-
PYKEHBbI TEPMUHBI, TPOPECCHOHATU3MBI B MPOYECCHOHATIBHBIC KAPTOHM3MBI, ONMUCHIBAIOIINE KAYECTBO CHE-
ra, ypoBeHb KaTaHHs, CHAPsDKCHUE, TPIOKH, DJIEMEHTHI JlanamadTa u GUrypsl, HCIIOJHUTENS W CTHIIb KaTa-
HUS. DTH 3JIEMEHThI COCTABUIIH KOPITYC CIIOBaps COIMOJIEKTa CHOYOOPANCTOB, KOTOPBIH Ha JTAHHBIH MOMEHT
SBIIsiETCSl HanOoJiee 0ObEMHBIM CPE/Id BCEX M3BECTHBIX aBTOPY HACTOSIIICH CTAThH.

KaroueBble ciioBa: KynbTypa; CyOKyIbTYpa; COIUONEKT; CHOYOOPUCTHI; CIIOBAPH.

B cosHanum kaxaoro ueigoBeka ¢opmupyercs —mnanckas 2003]. B cepemune XX B. BCE, UTO BBIXO-
VHHKaJIbHAs KapTHHA MHpa, CTPYKTYPY KOTOPOW  JWJIO 3a MpeAesbl DJIUTAPHON KYJIBTYPHI, JHINAIOCH
ONPEICISIOT ero OWOJIOTHYECKHe, IICHXOJIOTHYe-  KYJIbTYPHOIO CcTaTryca, U TePMUH CyOKyJIbTypa 000-
CKHE U COIMOJOTHYECKHE 0COOEHHOCTH. MHOr000-  3Ha4al SBJICHHS, BOCIHPHHMMABIIHNECS KaK He- HIIH
pasue BapHAHTOB OTPAXKCHUS JEHCTBUTENBHOCTH  BHE-KYJIbTYpHBbIC. AHIIIMHCKas TpUCTaBKa sub-
HEU30€XKHO MOPOKAACT CXOJCTBA: JIOAM C MICH- (aHII. ‘ToA-") o003HayYaja «CKpBIThIE, HeO(DHIIHAIh-
TUYHBIMHX B3rjiAgJaMM CO3Jar0T CY6KyHBTypHLIe HBIC KYJIBTYPHBIC IIIACTBI, ITOACTHUJIAIOIIUC “}:[HeB-
00bEeTUHECHNU . HYI0 TIOBEPXHOCTH” TOCIOJCTBYIOUIEH KYJIBTYPBHI.

ITonsiTue CY6KyJIBTypBI TECHO CBA3aHO C IIOHATHU- DTO MOHSATHE HKCIIOIH30BAJIOCh B pAay TakKuX, Kak
€M KyJIbTYPBl KaK FOCIOJCTBYIONIEH 3THYECKOM, 3¢c-  subterraneanculture (moa3eMHas KyabTypa) U under-
TETHUYECKOH, MHpoBo33peHdeckoi cuctembl [llle- ground (mommomnwe)» [Lllenanckas 2003: 27].
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CoBpeMeHHBIE HWCCIIEIOBATEIN OTMEYalOT TEH-
JCHIIMIO «Iepexojia OT “‘KOHTPKYJIbTYPHOH CyO-
KYJIBTYphI” K CYOKYJIBType KaK CIoco0y caMopealn-
3ammny» [[lapanoBuuy 2013: 33]. IlomuepkuBaercs,
4TO «HAa COBPEMEHHOM JTale pa3BUTH OOIIecTBa
YIIeHbl Pa3IMYHBIX CYOKYJIBTYpPHBIX OOBCIHMHCHUI
CTpEMSATCS CKOpee K caMOUIeHTH(HKAIINHU, CAMOBBI-
PKEHHIO, HEKENU K MPOTUBOIOCTABICHUIO CEOst
obmieri kynbprype» [IlaBmoBa 2013: 86]. Ilonsrtue
CYOKYJBTYpBI CTaj0 WCIIOJIBb30BATHCS JUIS OIpere-
JIEHUs NTOJCUCTEMBI KYJIBTYPBI, KOTOpasl PaCKpbIBacT
MYJIBTUKYJIBTYPHBIH XapakTep COBPEMEHHOro 00-
IIEeCTBA.

CoriacHO cOBpeMEHHOH TOYKE 3pEHUsI, CYOKYIb-
Typa — 3TO «0co0asi chepa KyJIbTyphbl, CyBEepEHHOE
HENOCTHOE 00pa3oBaHHE BHYTPU TOCIIOACTBYIOIICH
KyJIBTYPBI, OTIHYAIONIeeCs OCOOCHHBIM IICHHOCT-
HBIM CTpOoeM, 00bIuasiMu, HopMammu» [['ypeBuu 1998:
236]. Takoe moOHMMaHWE CYOKYIBTYpBI (KaK Kyib-
TYpHOH TOJCHUCTEMBI) MOJpPa3yMeBaeT ee HecaMo-
CTOSITEIIBHOCTB: CYOKYIbTYpa GOPMUPYETCS «B paM-
Kax Oojiee oOIIel CUCTEMBI, ONPEACIISAIONICH OCHOBY
JJAHHOM IMBWJIM3AIlMM M IIEIOCTHOCTH JAaHHOI'O CO-
umnymay [[lenanckas 2003: 53].

He kaxxmas counmaibHas Tpymmna objgamaer coO-
CTBeHHO# cyOkynbTypoii. H. H. CitocapeBckuii BbI-
JIeTIsieT OCHOBHBIC MPHU3HAKH, HAJIHYME KOTOPBIX Y
COLIMAJIbHOM T'PYIIbl YKa3bIBAET HA MOJHOLEHHOCTh
COOTBETCTBYIOIIEH CYyOKYNbTYpBI: 3HaHUE (KapTHUHA
MHUpa B Y3KOM CMEICIIE), IIEHHOCTH, CTHJIb U 00pa3
KHN3HU, COUHUAJIBHBIC POJIX U CTATyChbl, COLIMAJIbHBIC
WHCTUTYTHI, CHCTEMbI HOPM M NPEANMCAHUM, IIpOLe-
JypHOE 3HaHHE, MOTPeOHOCTH, CKIOHHOCTH [Ciro-
capeBckuid 2002: 124-125]. [Ipu 3TOM akueHT me-
PEHOCUTCSI Ha <GI3BIKY» CYOKYJIBTYpBI, TIOTOMY 4TO
«MMEHHO Hajn4ue BepOanbHOH crienudukn — oco-
00ro apro M CIOXHBILIETOCS (ONBKIOPA — CIYXKHT
Haunbosee SPKUMH U JIETKO (PUKCHUPYEMBIMU MTPHU3HA-
KaMH CyIeCTBOBaHMS CyOKyabTyp» [Lllenmanckas
2003: 30]. Takoif TpynmoBoi, WM KOJJICKTUBHBIH,
SA3BIK MBI BCJICO 3a IPEACTaBUTCIAMU HepMCKOI\/'I
IIKOJIbI COLMOJMHI'BHCTHUKU 0603H3‘H/IM KakKk Co-
IIUOJICKT.

ConroNeKT — 3T0 «peueBasi OOIHOCTh TOT'O WIIH
nHoro kosuiektuBa» [Epodeesa T. M. 2013: 93],
«pedb ‘‘CpeAHEr0 WHIWBHAA’, TPEACTABIISIONICTO
CBOIO COLIMAJIbHYIO TPYIILY, KyJIbTYpPY; UHBIMHU CIIO-
BaMH, COLOMOJICKT — MHBApHaHTHas1, COMUaJIbHO Map-
KHpOBaHHAas TojcucTeMa si3bika» [EpodeeBa T. .
2010: 21].

E. B. EpodeeBa Bbiziensier 5 OCHOBHBIX MpH3HA-
KOB COLMAJIBHBIX IHAJICKTOB: COoLMaJIbHas OrpaHH-
YCHHOCTD, HeO6H_[eHOH$ITHOCTb, CUCTEMHOCTB, Orpa-
HUYCHHAA HOPMHPOBAHHOCTH, OI'PaAaHUYCHHOC CTHU-
nuctrueckoe BappupoBanue [Epogeera E. B. 2005].
«OOBIYHO PA3TUYHOIO POJa KAPTOHBI MPENCTaBIe-
Hbl OCOOBIMHU JICKCHYECKUMHU CAMHHMIAMHU (M MOJe-
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JSIMA MIX TIOCTPOCHHSI), COBOKYITHOCTh KOTOPBIX SIB-
JISIETCS JOMOJMHUTEIBHON JIEKCHYECKON CHCTEMOI,
HEIOCTaTOYHOM, OJHAKO, IS CaMOCTOSATEIbHOIO
¢ynkunonupoanus»» [Epodeesa E. B. 2003: 6].
Takum 00pa3oM, COLMOIEKT — 3TO MPOU3BOJHAS
(dopMa CylIecTBOBaHMs HAIMOHAIBLHOTO S3BIKA, KO-
TOpast He SIBIISIETCS] CAMOCTOSTEILHBIM KOJIOM.

DaKkTUYEeCKH, TEPMHH «COIHOJIEKT)» TTOHHUMAETCS
MPEACTABUTENSIMH TIEPMCKON MIKOJIBI COIMOIMHTBHU-
CTUKH KaK «OHOICHUXOCOIHUONEKT», IOCKONbKY
BKITIOYAET B ce0sI CHCTEMY PEUEBBIX CPEICTB, KOTO-
pBIE «IETEePMUHUPOBAHBI PAIOM (aKTOPOB (CTpar. —
npum. E. ), IMEIOMMX HE TOIBKO COMUATBHBINA, HO
1 OMOJIOTHYECKUI XapaKTep: MECTO POXKICHUS, CIie-
UAILHOCTh, YPOBEHb 0Opa3oBaHUs, BO3pacT, MO,
TemrepaMenT u T. 1.» [Epodeesa T. W. 2010: 21].

C TOYKH 3pEeHUs COIUAIILHOM IICUXOJIOTHH CTpaTa
(mat. stratum ‘cTpoit’) — TpyIma JItoJeH, 00beIu-
HEHHBIX KaKMM-TH00 OOIIUM MPU3HAKOM, Yallle BCe-
ro couuanbHeiM. T. . EpodecBa, a Bciien 3a Hel u
OCTaJIbHBIC TIPE/ICTABUTEIN TEPMCKON IIKOIBI CO-
IUOJIMHTBUCTUKY, BKJIAJBIBAIOT B TIOHITHE Cpama
Oonee IUPOKOE 3HAYEHHE: ITO «OCHOBOIOJIATAFO-
IMH, [EMEHTUPYIOIIUH MPU3HAK JII000H OOIIHOCTH
(rpynmbl) JrOZIEH, KOTOPBI MOXET HMETh M COIU-
QNbHYI0, U OHOJIOTHYECKYI0, W IICHUXOJOTHYECKYIO
npupony» [Epodeera T. M. 2010: 22]. Takue ctpa-
ThI, KaK MECTO POXJICHHSI, BO3PACT, CICIHaIbHOCTb,
POI 3aHATUH, TION U T. [., BIUAIOT Ha pE4eBOE MOBE-
JICHUE TOBOPSILEro, aKTUBU3UPYS (MM OJIOKUPYS)
JJIEMEHTBl KOJIOB, KOTOPBIMH BJaJIeeT WHIWBUJ
[Epodeesa T. 1. 2009].

CtpykTypa colnoeKTa reTeporeHHa 1 BKII0YaeT
B CeO0S JIEMEHTBI IPYTUX COIMOICKTOB. HarmsmHbiii
MpPUMEP — MOJIOACKHBIN COIMONEKT, HOCUTENH KO-
TOPOro JIETepMUHUPOBAHBI CTpaTod «Bo3pacT». OH
BKITIOYAET B ce0sl, KpOME JIEMEHTOB JIUTEPATYPHOTO
SI3bIKA, TPOCTOPEUHSI ¥ TEPPUTOPHUANBHBIX JIHAAJICK-
TOB, COITMOJICKTHI IIKOJBHUKOB M CTYACHTOB, pas-
JIMYHBIX MY3bIKAIbHBIX CYOKYJIBTYP, XHIIH, (yT-
OOJIbHBIX (paHATOB, BEraHOB, XHIICTEPOB U B TOM
YHCIIe CHOYOOPAMCTOR.

OOBEKT HalIero HCCIeNOBAHUS — COLUONEKT
CHOYOOPAMCTOB, KOTOPBIH SBISETCSI YACTHIO MOJIO-
NEeKHOW CcYyOKynbTypbl. [loMUMO Hajmwuusi y HHX
COOCTBEHHOTO S3bIKa, CYIIECTBYET HECKOJIBKO MPH-
YHH CYUTATh CHOYOOPAUCTOB CYOKYJIBTYPOH: COIIH-
aJbHBIC POJIM M CTATyChl (OT HOBMYKA JIO MPOpPaii-
nepa — npogh)eCCHOHAIBHOIO CHOYOOpAUCTa, MONIY-
YaloIlllero MaTepHajbHyl0 W HWHPOPMAIHMOHHYIO
MOJIZIEP)KKY ~CIIOHCOPOB); TMPOIEAYPHBIE 3HaHUS
(cucremMa TpPIOKOB, KaXKJIbIi M3 KOTOPHIX HMEET
HOPMATHBHI U CTaHJAPTHl BHITIOTHEHHUS); COOCTBEH-
HBIA CTUIb B Ofek7e (KOMQOPTHBIE HEMpPOMOKae-
MBbI€ BEIId CBOOOJHOTO KpOs, KOTOPbIE HE CKOBBI-
BaIOT JBM)KEHMI); MaTepHalbHble IEHHOCTH (CHOY-
0Op/1 ¥ SKUITUPOBKA).
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CHoyOopn (anrn. snow ‘cHer’, board ‘mocka’) —
9TO «JI0CKa C TUTACTHKOBBIM IOKPBITHEM H C KpEIl-
JICHUSIMH [T 00eUX HOT JUIS 3aHSTHH CHOYOOpAWH-
rom» [Wikipedia]. CHoyOOpx, a Takke HeoOXOmIu-
Mast SKHIHUPOBKA — OOTHHKH, 3alllMTa, HEIPOMOKae-
Masi OIeXIa — COCTAaBISIOT SAPO MaTepUATbHBIX
LIEHHOCTEH CHOyOOpaMcTa, HEOOXOAUMOE JIJIS 3aHs-
TUl cHOyOOpauHroM. CHOYOOPIUHT — 3TO «CIYCK C
rop MO CHEXXHOH Tpacce (WM BHE Tpacc. — Npum.
E. M) Ha cniennaibHO# ocKe (CHOyOOpIE), COmpo-
BO)KZ[aeMBIﬁ BBIITIOJIHEHUEM IIPBIXKKOB U CaJIbTO [TaM
xKel; «BUMHHMHA ONUMIMICKHIA BHUJI CIOPTa, 3aKIIIO-
YAIOIINICS B CIIYCKE C 3aCHEKCHHBIX CKJIIOHOB U T'OP
Ha CIIeLMaIbHOM CHapse — CHOyOOpIe» [TaMm xkel.

UToObI J0Ka3aTh, YTO CYOKYJIbTYpa CHOYOOpIH-
CTOB 00j1ajaeT COOCTBEHHBIM S3bIKOM, JOCTaTOYHO
MPOLUTUPOBATH MOHOJIOT OJJHOTO U3 HUX: «DaH080
6 cmpume 2O0HsIU CETOJHS, HAIUIN YemKyl) KUHKO-
8Y10 nepuiky HEIaleKo OT OemoHd, TaM GbIKam
oconv. Ilocmpounu xuxep, s TaM yexan ugpmax
myca aym, TIOTOM O0pOcatio mpéxy HedOKpymui, B
UTOTEe XOTEI Je3UK MPBITHYTh U YOPAICs, NOBUC TaM
nonomenyemy». 13 28 nexcem — 22 OTHOCATCS K CO-
IUOJICKTY CHOYOOPIMCTOB M IPEIACTABISAIOT COOOM
npoh)eCCHOHaIN3MBbI, TMPO(ecCHOHATbHBIE Kapro-
HU3MBI, a TaKXKC DJJICMCHTBI, 3aMMCTBOBAHHBIC U3
OOIIIEPYCCKOM JIGKCMKH W HaJelICHHBIC JOMOJHH-
TENLHLIMH KOHHOTAIMSIMH. Kak ciiencTBue — WHIU-
BH/IbI, KOTOPBIC HE 3aHUMAIOTCSA OSKCTPEMaJIbHBIMU
BHUJaMU CHopTa, HEC MOI'yT YJIOBUTb BCC OTTCHKHU
3HA4YCHUA TCX WJIM HHBIX CJIOB, 4YTO 3aTPyAHACT
KOMMYHHMKAIIMIO W [OHMMaHue. JTa Tpobiiema
HATOJIKHYJIa HAC HAa CO3/IaHHE CIIOBAps COIMOJICKTa
CHOYOOPIMCTOB, B KOTOPOM COOpasik BCE U3BECTHBIC
HaM crenuGuUecKre JeKCEeMbl U X JehUHHUITUH.

ITpu cOope mMaTepuata Mbl BOCIIOIb30BAINCH Me-
TOAUKOHW BKJIIOYEHHOTO HAOIIOAEHMS, 0OIIasICh CO
CHOYOOpIMCTaMH B €CTECTBEHHOM /ISl HUX Cpele —
Ha TOPHOJBIXKHBIX CKJIOHAX, Ha CHOY60pZ[I/I‘IeCKI/IX
COPCBHOBAHUAX, Ha MNPE3CHTAIUM MECTHOI'0 CHO-
yoopaudeckoro puneoduisma. B xone HaOmoaeHUsA
HaM y/ajoch coOpaTh HEMAJIO MPUMEPOB HCIONIb30-
BaHHUS CHEIU(UUSCKUX CJIOB U BBIPAKEHHUI B Pas3ro-
BOpHOW peun. [lapayenbHO aBTOp HACTOALLEH cTa-
ThU M3YYWJI TEMAaTHYECKHWE HHTEPHET-PECYPCHI
(insnow.ru, vk.com/snowandfly, vk.com/nitrosnow-
boards), BbIWICHSS >KaprOHHBIC SIUHUIIBI METOI0M
CILTONIHOW BBIOOPKH.

CHOYOOpANCTHI, KaK MBI TIOHUMAeM, — 3TO MOJIO-
ABIC JIIOJIU, KOTOPBIC HE TOJBKO YBCPCHHO CTOAT Ha
CHOyOOpZle, HO ¥ TIPOTPECCUPYIOT B 3TOM BHJIE
cropra. [IJis NMOATBEPXACHUS COOPAaHHBIX JaHHBIX
MBI ITPOBCIIN COHHOHHHFBI/ICTH‘IGCKI/Iﬁ OKCIICPUMCHT,
B KOTOpPOM TNpuHsUIM ydactue 20 cHOyOOpAHCTOB
r. [Tepmu. MHpOpMaHTBI JODKHBI ObUIM HalKCaTh
KaK MOJKHO OOJIbIIIe CJIOB, KOTOpBIE, KaK MM Ka)KeT-
Csl, OTHOCSITCSL K CHOyOOpIrueckoMy ciieHry. Takum
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o0pa3zoM Mbl noday4ymiu nopsaka 200 jgekceM, KOTo-
pBI€ OCMBICTISIFOTCS CAMHMHU HOCHTEIISIMU COIIHOJIEK-
Ta Kak MpHHAJJISKAIINE CHOYOOpANHTY.

CoIMONEeKT CHOYOOpJMCTOB BKIOYAET B ceOs
MHOXECTBO TEPMHHOB, MPOPECCHOHAIN3MOB U MPO-
(ecCHOHANBHBIX  JKAPTOHU3MOB,  OIUCHIBAIOIINX
CHapsDKEHHE, TPIOKH, dJIEMEHTHI Jlanamadra u ¢u-
T'YpbI, HCIIOJTHHTEIS U CTHIIb KaTanus. Kak u moboi
Jpyroi cyOKom, OH HE SIBISETCS W30JUPOBAHHBIM
WM aBTOHOMHBIM BapUaHTOM SI3bIKA — €ro AJIEMEH-
THI TEPENDIA U3 APYTUX MOJCHCTEM U CUCTEM, CPEIH
KOTOPBIX:

1) TOPHONBDKHBIM COIHMONEKT (Kanmosamuvcs
‘B IBIDKGHUH TIepeMellaTh Bec C MepeJHero Ha
3aIHUH KaHT M O0paTHO’, NOObeMHUK ‘MEXaHH3M
JUTSL TIOAbEMa Ha BEPIIUHY TOPHI’, mpacca ‘y4acToK
CKJIOHA, MpeJHa3HauYeHHBIH sl CIycKa Ha CHOY-
ooprne’);

2) COLMOJIEKT aJbIIMHUCTOB (yupx ‘XpedeT ¢ He-
CKOJIbKMMH BepIInHaMH B (opme momnykpyra’, mpa-
6epc  ‘Kypc, TEpIEHIUKYISPHBIA HAIpaBICHHIO
crycka’, kyayap ‘NokKOMHA B CKJIOHE TOPBI, IIUPOKas
B BEpXHEIl 4acTH U CyXalollasics KHU3Y);

3) MONONEXKHBIN COLMONEKT (wmamka ‘mane-
HUE’, neweHvka ‘HAUMHAIOIIMK CHOYOOpIHCT’,
sapaums “MEIUIUTh, TPYCUTD , 3a0pOYUMb TOBECTH
HCIIOJIHEHUE TPIOKa JI0 ujeana’);

4) nutepaTypHbIN S3bIK (yemkuti ‘XOpOIIMIA’,
bemon ‘cKkeUT-mapk’, ¢hamepa ‘cHOyOOpH’, pacue-
cambcs ‘ymacTp’).

[Mpodeccnonanm3Mbl ¥ TEPMHUHBI 4Yalle BCEro
BKJIFOUAIOTCS B COI[MOJIGKT CHOYOOPAMCTOB 0€3 u3-
MmeHeHui. Ho enuHMIBI, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 JTHTE-
paTypHOTrO S3bIKa M MOJIOJIEKHOTO KaproHa, Kak
MpaBUJIO, Pa3BUBAIOT HOBOe 3HadeHwe. Hampumep,
TJIAroll yexams, TIOMUMO OCHOBHOTO 3HA4eHHS ‘OT-
MpaBUTBCS  KyAa-HUOyIb', TpuoOperaer B CO-
IUOJIEKTE CHOYOOPIUCTOB JOTIOHUTENBHYIO KOHHO-
TAlMI0 ‘yIa4HO MPU3EMIINThCS U 00pa3yeT yCTOMH-
YHBOE COUYETAHUE C HAa3BaHHEM TPIOKa (yexamv O9K-
¢haun). TIpocTopedHbIi THaroyl yopamscsi B 3Haue-
HUU ‘yHTH  NMPHOOPETAeT B COLMOJIEKTE CHOYOOPIH-
CTOB KOHHOTAIIUIO ‘YIacTh .

AKTHBHBIE TpOIECCHl 3aUMCTBOBAHUS W3 aH-
TITMHCKOTO SI3bIKa XapaKTepHBI JJISl BCEX JKaproHOB B
LENOM, HO OCOOEHHO SIPKO TPOSIBISIOTCS B CO-
IIUOJIEKTE CHOYOOPIMICTOB: JIEKCEMBI C aHTIIMHCKAMH
KOPHSIMH COCTaBIISIOT 45 % Bcero Kopiryca cioBapsi.
CHoyOopauHT 3apoamics Ha 3amajie ¥ pacripocTpa-
HSUICS. TIOCPEICTBOM AHTJIOS3BIYHOTO BHJICOKOHTEH-
Ta, U3 KOTOPOTO0 POCCUHCKUE CHOYOOPAMCTHI y3Ha-
BaJiM, KaKk B 3TOM BHJIE CIIOPTa Ha3BIBAIOTCS TPIOKH,
¢durypsl u cHapspkenue. Kpome toro, poccuiickue
CIIOPTCMEHBI KOHTAKTUPYIOT C HMHOCTPaHHBIMHU KOJI-
JieramMH, KOTOpbIe Mpre3katoT B Poccuro.

Konmpyrotcst He TONBKO Ha3BaHHS TPIOKOB, HO U
JIEKCEMBI, aHAJIOTH KOTOPBIX CYLIECTBYIOT B PYCCKOM
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SI3BIKE: cmpum ‘KaTaHWe Ha yiuiax ropoaa’, cmagpg
‘CHapsDKeHHeE’, KoHmech ‘COPEeBHOBAHUSA , CHOM ‘Me-
CTO KaTaHus', ¢han ‘Becenne’, xoymuc ‘apy3bs’. Kak
MPaBUIO, 3aUMCTBOBAHHUSI CO3JAIOT JIEKCHUECKYIO
M30BITOYHOCTh, HO MMEHHO YIOTPEOJICHUE U IOHH-
MaHHE AHIJIOSI3BIYHBIX BAPHAHTOB MO3BOJSET TPHU-
HSTH TOBOPSILETO 33 «CBOEroy». Hekoropble aHTIH-
LU3MBI  OPOPMIISIOTCS  MOP(OJIOTHYSCKUMU  CPEI-
CTBaMH PYCCKOTO SI3bIKa, TIOITOMY IOSIBIISTIOTCS] TAKHE
JIEKCEMBI, KaK crauoums ‘CKOIB3UTH’, OpPONHYMb
‘CIPBITHYTH , YUNOBbIL ‘NEIIEBBIN .

MHOrouuCIieHHbIE 3aUMCTBOBAHHUSI TTOPOXKIAIOT
CHHOHMMHWYECKHE PSJIbl, XapaKTepHbIE VIS JII0O0T0
coluoyiekta. B HUX BXOIAT odUIMaNbHBIE TOIHEIC
Ha3BaHUs (TEPMHUHBI), HeoUIMAILHBIE HAa3BaHUS,
MPHUHATHIC B JTAHHOW Mpo(ecCHOHANIBHOW cperne, U
9KCIPECCUBHO OKpAIllCHHbIE HEOPHUIIHATBHbIC CIIH-
HUIBI (TPOQecCHOHATBHBIC )KapPTOHU3MBI).

[TpuMepsl CHHOHUMUYECKUX PSJIOB:

e cHoybopo | 6opo |/ docka | hanepa, toe cHoy-
60p0 — 3aMMCTBOBaHHBIN TEPMHH, 60po — mpodec-
CHOHAIN3M, 00CKA — TPOPECCHOHAIIN3M U3 PYCCKOTO
SI3bIKA, (hanepa — KaprOHU3M;

o nayoep / puixaviii cHee | nyxask, TIe nayoep —
3aMMCTBOBAHHBIH MPOQPECCHOHAIU3M, DbIXAbIL CHE2
— mpodeCcCHOHAIN3M M3 PYCCKOTO S3bIKA, NYXIAK —
poheCcCHOHaIbHBIN KaprOHHU3M;

o Kuxep | mpamniun | Kouka / ebikudywka, — TIe
KuKep — 3aMMCTBOBAaHHBIN TEPMHH, MPAMIIUH — TEP-
MUH U3 PYCCKOTO SI3bIKA, KOYKa — MPOPECCHOHAN3M,
8bIKUOYUIKA — TIPO(ECCHOHATBHBIN )KaPTrOHU3M.

B xone cOopa MaTepuaia Mbl OOHAPYKHIIH JICPH-
BaThl, KOTOPbIC 00Pa3yIOTCs MO CIEMYIOMEMY MPHUH-
UIY: K HaYaJlbHOM YacTH JIGKCEMbI MpHOaBiseTcs
YMEHBIIUTEIbHO-TaCKATeAbHBIA CyhPUKC -uk, a
YAApEHUE MEPEHOCHUTCS Ha NepBhIA citor. IIpumepsl
TakuX 0Opa30BaHWA: TPAMIUIMH — MPAMAUK, CHETO-
XOJl — CHedCUK, Paaeo — padux, GpoHTCal — (hpoH-
CUK, YAHIUTH — ganemuk. Y YUTHIBasI, YTO MOTOOHBIX
JIEPUBATOB JIOCTATOYHO MHOT'O, MBI MOYKEM T'OBOPHUTH
00 ompenencHHON TEHACHIIMM B UX O0Opa30BaHUHU.
Eme omun cypdukc cyObeKTHBHOW OLIEHKH, KOTO-
pBIH YacTo BCTpevalcs B JepUBaTax JIeKceM, — Cyd-
¢dukc -oux (MaTKa — umamouka ‘najaeHue’, yoop-
Ka — yoopouxa ‘ajieHue’, pa3MoOTKa — pa3MOmMouKd
‘mageHue’). B comuonekre CHOYyOOpPIMCTOB Ham
BCTPETUJIOCH JiBa NpuUMepa 00pa3oBaHHs JIepUBaATA
MOCPEACTBOM YCEUCHHS OCHOBBI: COPEBHOBAHHS —
Copeabl, KPETUICHUS — KPenbl.

Ocobas popma BapbUpOBaHMsI B KaproHe — O0H-
T KApTOHHBIX BApHAHTOB TOMOHUMOB (Ha3BaHUIA
TOPHOJBDKHBIX 0a3 U KypopToB). OCHOBHASI TEH/ICH-
LIS B 3TOM cliydae — OObIrphIBaHUE (DOHETHUECKOIO
3By4aHHUs HA OCHOBE CXOJICTBAa C PYCCKHM WJIM aH-
[JIMACKUM ¢jI0BOM. Hamu ObLIM cOOpaHbBI CIEAYIO-
IIMe XKAprOHHBIE BapUAHTHI TOMOHUMOB: JKebpen —
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JKabpwr — XKabwi, 'amoBo — ['o6nog0, 1lleperem —
Lllepensno, Coun — Couughoprusi.

Bce »TH 0COOEGHHOCTH HAILIM OTpPaKEHHUE B
HAIIEM CJIOBape, KaxJasi clIoBapHasi CTaThsl KOTOPO-
T'O CTPOUTCS TI0 CIEAYIOIIEH cXeMe:

e 3aryaBHOeE clioBO B popme U. 1. en. 4. (mpume-
HUTEIBHO K CYIIECTBUTENBHBIM) 100 B (hopMme HH-
¢uHUTHBA (IPUMEHUTEIBHO K TJIarojiam);

® COOTBETCTBYIOIIAs TOMETa, YKasbIBaroIasi,
TEPMHUH 3TO, MPOPECCHOHANBHBIN )KaproH HITH Kap-
TOHH3M;

® TOJKOBAHHUE;

® TpuMep 13 OOUXOIHON pedu.

Hanpumep:

JUKUBBUHT (anra. jibbing) npogh. — cronbxe-
HUE, IPBDKKY U TIEPEABIKEHHE TI0 CTIEUANBHO MO/~
TOTOBJICHHBIM (PUTypaM HIIH IO 3JIeMEHTaM TOpOJI-
CKOW apXWUTEKTYpHI (Ilepuiia, mapamnersl). Jocuboune
— e moe. A 6onvue 110610 6HEe Mpacc Kamamucsl,
no zecy.

KAHTOBATLCS npogh. — B mporecce ciycka
MyTEeM pachpeleneHusl Beca H padoThl HOI' CTAaBUTh
CHOYOOD/JI TIO/T YIJIOM K CKIIOHY T10 OYepe/H Iepes-
HUM | 33JHHM KaHTOM. OHa HenpasuibHO KaHmy-
emcs, 60m WMamKU u 108Um.

KPEIIbI, KPEIIKU npog. srcape. — To xe, 4to u
KPEIUUIEHUS. Heobxonumasi cocraBistomiasi CHa-
PSDKEHHSI, KpemnsTcss Ha OONThl K CHOYOOpAy HIIH
IpDKaM W Onaromaps CHelUalbHBIM  3aCTEXKaM
¢dukcupyrorcs Ha OOTHHKAaX, oOecreyrBasl HaIEK-
HOE COeIMHEHHUE OOTHMHOK M cHapsma. A cebe k ce-
30HY HO8ble KpenKku 3aKasai, nopaoyio cebs u 0o-
COUKY.

MY XJIAK npogh. — ToACTHIN CIIOW PHIXJIOTO CBe-
’KEBBINIABILIETO CHera. Houvlo @winano noimempa
nYXIaKa, 20y 63pbleamy e2o.

PATPAK (anrn. ratrak) npog. — cnennanbHas
CHETOyIUIOTHUTENIbHAS MalliHa HA TYCEHUYHOM XO-
1y, UCTIOJIb3yeMasi JUIsl TIOATOTOBKU JIBIKHBIX CKJIO-
HOB. Buepa 6 napke 3adepcanucb, max Hac pampax
Hagepx NOOHAN — Oy2elis yoice He pabomann.

®AH (anrn. fun) mpod. kapr. — yIOBOJNBCTBHE,
KOTOpOE CIIOPTCMEH TOJIyYaeT B Ipollecce KaTaHusl.
A kamatocw paou gana.

Ha naHHbIi MOMEHT Halll CIOBaph SIBISETCA ca-
MBIM OOBEMHBIM CPEIIM BCEX M3BECTHBIX HaM CIIOBa-
pell colMoNeKTa CHOYOOpIHMCTOB, IOCKOIBKY CTe-
MeHb M3y4YeHHOCTH W pa3pabOTaHHOCTH JaHHOW Te-
MBI B JIMHTBHCTHKE IMPEACTABISICTCS MHHUMAILHOM
(4ToO ompenenseT aKTyaJlbHOCTh UCCIIEAOBAaHNUA).
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This article deals with the sociolect typical of the snowboarders’ subculture. In the same way as a
subculture is a subsystem of culture, formed based on culture as the prevailing ethical, aesthetic and
worldview system, social dialect is formed on the basis of lexical systems of the dominant language code and
other subcodes. Therefore, elements of the snowboarders’ subculture sociolect are based on the lexicon of
the literary language, the youth sociolect, the alpine skiing sociolect and the sociolect of climbers. As a result
of borrowing, lexemes often get additional connotations, which are not always obvious for a wide range of
people. A solution to this problem is the creation of a complete dictionary of snowboarders’ subculture soci-
olect, where specific lexemes (including professionalisms, professional jargonisms and terms) would be
defined. When collecting the language material, the author used the method of overt observation in the
environment natural for snowboarders — on ski slopes, at snowboarding competitions, at the premiere of a
snowboard film. In addition, slang words were identified in the Internet resources on the subject in ques-
tion by means of the continuous sampling method. In order to confirm the collected data, a sociolinguistic
experiment was conducted among snowboarders in Perm, in the course of which informants were asked to
write as many words as they think are related to the snowboarding jargon. As a result, there were obtained
about 200 lexemes regarded by snowboarders as slang. They include terms, professionalisms and profes-
sional jargon elements describing the quality of snow, the level of snowboarding skills, equipment, tricks,
landscape elements, figures, the performer and the riding style. These elements formed the body of the
dictionary of snowboarders’ sociolect, which is at the moment the biggest one among all the known to the
author of this article.
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